Vorgeschriebene Form des Jahresabschlusses einer deutschen Kapitalgesellschaft

Financial statements in the form prescribed for a German corporation

Bilanz zum 31. Dezember 2001...

Blance sheet as of December 31, 2001...

Aktiva





Assets

A. Anlagevermögen

Fixed assets

Immaterielle Vermögensgegenstände


intangible assets

Konzessionen, gewerbliche Schutzrechte und 

franchises, trademarks, patents, 

ähnliche Rechte und Werte sowie Lizenzen


licences and similar

an solchen Rechten und Werten;



rights

Geschäfts- und Firmenwert



goodwill

Geleistete Anzahlungen




advances paid on intangible assets

II. Sachanlagen





property, plant and equipment

Grundstücke, grundstücksgleiche



land, leasehold rights and

Rechte und Bauten einschließlich



buildings, including buildings on

der Bauten auf fremden Grundstücken


non-owned land

Technische Anlagen und Maschinen


technical equipment, plant and machinery

Andere Anlagen, Betriebs- und Geschäfts-


other equipment, fixtures, fittings

ausstattung





and equipment

Geleistete Anzahlungen und Anlagen im Bau

advance payments and plant and machinery








in process of conduction

III. Finanzanlagen




financial assets

Anteile an verbundenen Unternehmen


shares affiliated(shares in subsidiary companies


Ausleihungen an verbundene  Unternehmen


loans due from affiliated/subsidiary companies)

Beteiligungen





investments

Ausleihungen an Unternehmen, mit denen


loans due from other

ein Beteiligungsverhältnis besteht



groups companies

Wertpapiere des Anlagevermögens



security investments

Sonstige Ausleihungen




other loans

B. Umlaufvermögen

Current assets

I. Vorräte





inventories

Roh,. Hilfs- und Betriebsstoffe



raw materials and supplies

Unfertige Erzeugnisse, unfertige Leistungen


work-in-progress

Fertige Erzeugnisse und Waren



finished goods

Geleistete Anzahlungen




advanced payments

II. Forderungen u. sonstige Vermögensgegenstände

accounts receivable and other assets

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen

accounts receivable from trading

Forderungen gegen verbundene Unternehme, mit 

accounts due

denen ein Beteiligungsverhältnis besteht


from other group companies

Sonstige Vermögensgegenstände



other assets

III. Wertpapiere





marketable securities

Anteile an verbundenen Unternehmen


shares in affiliated/subsidiary companies

Eigene Anteile





Treasury stock

Sonstige Wertpapiere




other marketable securities

IV. Schecks, Kassenbstand, Bundesbank-


checks, cash on hand and in 

und Postgiroguthaben, Guthaben bei


checks, cash on hand and in Federal Bank in postal Kreditinstituten





giro accounts, and in banks

C. Rechnungsabgrenzungsposten

Deferred charges and prepaid expenses

Nicht durch Eigenkapital gedeckter Fehlbetrag

capital deficit

Passiva

Liabilities and shareholders' equity

A. Eigenkapital




Shareholders' equity

I. Gezeichnetes Kapital




capital subscribed

II. Kapitalrücklage




capital surplus (or paid-in surplus)

III. Gewinnrücklagen




earnings reserves

Gesetzliche Rücklage




legal reserve

Rücklage für eigene Anteile



reserve for treasury stock

Satzungsmäßige Rücklage




statutory stock

Andere Gewinnrücklagen




other earnings/reserves

IV. Gewinnvortrag/Verlustvortrag



retained earnings/accumulated deficit, 








brought forward

V. Jahresüberschuß




net income, net loss

Sonderposten mit Rücklageanteil



special reserves for the year

B. Rückstellungen




Provisions and accrued liabilities

Rückstellungen für Pensionen und 



provisions for pensions and similar

ähnliche Verpflichtungen




obligation

Steuerrückstellungen




accrued taxes

Sonstige Rückstellungen




other provisions and accrued liabilities

C. Verbindlichkeiten




Liabilities

Anleihen, davon konvertibel



debenture loans, thereof convertible

Verbindlichkeiten gegenüber Kreditinstituten

liabilities due to banks

Erhaltene Anzahlungen auf Bestellungen


advanced payments received on account of orders

Verbindlichkeiten aus der Annahme


notes payable

gezogener Wechsel und der Ausstellung

eigener Wechsel

Verbindichkeiten gegenüber verbundenen


accounts due to affiliated companies /

Unternehmen





from subsidiary companies)

Verbindlichkeiten gegenüber Unternehmen,


accounts due to other 

mit denen ein Beteiliungsverhältnis besteht


group companies

Sonstige Verbindlichkeiten



other liabilities

davon aus Steuern: 




thereof for taxes

davon im Rahmen der sozialen Sicherheit


thereof for social security

D. Rechnungsabgrenzungsposten

Deferred charges

 Haftungsverhältnisse

Contingent liabilities and commitments

Verbindlichkeiten aus der Begebung und 

Übertrgung von Wechseln
-



- from notes discounted

Verbindlichkeiten aus Bürgschaften, Wechsel- 

und Scheckbürgschaften




- from guarantees and endorsements


Verbindlichkeiten aus Gewährleistungsverträgen

- from warranties

Haftung aus der Bestellung von Sicherheiten für 

- from guarantees in favour of third parties

fremde Verbindlichkeiten


